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Wer spricht da?
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Ein neues In-Thema: Leichte/Einfache Sprache
Warum? 
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Welche Sprache ist das? 
Einfach? Leicht? Kontrolliert?
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Sprachliche Herausforderungen durch 3 Präpositionen und Passivkonstruktion: 
Wer tut hier was an/mit wem?

http://tamagothi.wordpress.com/2007/12/21/straftaten-durch-die-polizei/


Roland Schimmel
Juristendeutsch: „Geschwurbel!“

Es geht noch 
schlimmer
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https://www.lto.de/recht/feuilleton/f/roland-schimmel-juristendeutsch-jura-sprache-rechtssprache-how-to-rezension/
https://www.derstandard.de/story/2000124175187/praepositionsverbrechen-fuer-die-von-mir-fuer-ihn-an-die-in
https://www.derstandard.de/story/2000124175187/praepositionsverbrechen-fuer-die-von-mir-fuer-ihn-an-die-in
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Aus der EU Maschinenverordnung (1 Satz)
• Zur Gewährleistung einheitlicher Bedingungen für die Durchführung dieser Verordnung sollten 

der Kommission Durchführungsbefugnisse übertragen werden, mit denen sie eine einheitliche 
Vorlage für die Erfassung von Daten und Informationen zum Zwecke der Aufnahme einer 
Kategorie von Maschinen oder dazugehörigen Produkten in Anhang I oder der Streichung einer 
Kategorie von Maschinen oder dazugehörigen Produkten aus Anhang I und gemeinsame 
Spezifikationen für die in Anhang III aufgeführten grundlegenden Sicherheits- und 
Gesundheitsschutzanforderungen festlegt, den notifizierenden Mitgliedstaat auffordert, die 
erforderlichen Korrekturmaßnahmen in Bezug auf eine notifizierte Stelle zu ergreifen, die die 
Anforderungen für ihre Notifizierung nicht erfüllt, und feststellt, ob eine nationale Maßnahme in 
Bezug auf konforme Produkte, im Anwendungsbereich dieser Verordnung, die nach Auffassung 
eines Mitgliedstaats ein Risiko für die Sicherheit und Gesundheit von Personen, insbesondere 
von Verbrauchern und professionellen Nutzern oder gegebenenfalls für Haustiere oder Sachen 
oder, soweit anwendbar, für die Umwelt, darstellen, gerechtfertigt ist.

Warum lässt man heutzutage ein solches 
Geschwurbel zu? (1)
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/HTML/?uri=CELEX:32023R1230
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Aus der EU Maschinenverordnung (Definition  Betriebsanleitung  1 Satz)
• „Betriebsanleitung“ bezeichnet die vom Hersteller beim Inverkehrbringen oder bei der 

Inbetriebnahme bereitgestellten Informationen zur Unterrichtung des Nutzers über die 
bestimmungsgemäße und ordnungsgemäße Verwendung der Maschine oder des 
dazugehörigen Produkts sowie Informationen über etwaige Vorsichtsmaßnahmen bei der 
Verwendung oder Installation der Maschine oder des dazugehörigen Produkts, 
einschließlich Informationen darüber, wie die Sicherheit der Maschine oder des 
dazugehörigen Produkts gewahrt wird und ihre bzw. seine Zwecktauglichkeit während ihrer 
bzw. seiner gesamten Lebensdauer sichergestellt wird.

Warum lässt man heutzutage ein solches 
Geschwurbel zu? (2)

721.03.2024Gesetze und Normen zum Thema Sprachenstandards Leichte, Einfache, Kontrollierte Sprache

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/HTML/?uri=CELEX:32023R1230#d1e1043-1-1
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(BGB) § 443  Garantie
• Geht der Verkäufer, der Hersteller oder ein sonstiger Dritter in einer Erklärung 

oder einschlägigen Werbung, die vor oder bei Abschluss des Kaufvertrags 
verfügbar war, zusätzlich zu der gesetzlichen Mängelhaftung insbesondere 
die Verpflichtung ein, den Kaufpreis zu erstatten, die Sache auszutauschen, 
nachzubessern oder in ihrem Zusammenhang Dienstleistungen zu erbringen, 
falls die Sache nicht diejenige Beschaffenheit aufweist oder andere als die 
Mängelfreiheit betreffende Anforderungen nicht erfüllt, die in der Erklärung 
oder einschlägigen Werbung beschrieben sind (Garantie), stehen dem Käufer 
im Garantiefall unbeschadet der gesetzlichen Ansprüche die Rechte aus der 
Garantie gegenüber demjenigen zu, der die Garantie gegeben hat 
(Garantiegeber).

Warum lässt man heutzutage ein solches 
Geschwurbel zu? (3)
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https://www.gesetze-im-internet.de/bgb/__443.html
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Wozu ist Sprache da?

• Das funktioniert 
überhaupt nicht mit 
„Geschwurbel“…

• …und einer 
„Steinzeitgestaltung“

• Sprache ist das 
Kommunikations-
mittel

• …um sich zu 
verständigen

• …um Informationen 
für Handlungen 
nutzbar machen

• … auch noch für 
andere Dinge gut

• Also geht es doch 
um:

• leichte  
Verständlichkeit 

• leichte Nutzbarkeit
(=Ergonomie)
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Maschinenverordnung Kap II 
Artikel 10 (7) letzter Absatz: Anhang III

Leichte Verständlichkeit statt Geschwurbel 
ist längst überall gefordert – wo sind die gesetzlichen 
und normativen Regelungen dazu?
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/HTML/?uri=CELEX:32006L0042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/HTML/?uri=CELEX:32023R1230&qid=1695202763925


Blick in die Welt und 
Regeln zur Verständlichkeit/Einfache Sprache
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Plain Writing Act 
USA 2010, unter Präsident Obama
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Nicht verwechseln mit

12

https://www.plainlanguage.gov/guidelines/
https://www.govinfo.gov/content/pkg/PLAW-111publ274/html/PLAW-111publ274.htm


Neuseeland
The Plain Language Act 2022
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https://www.msd.govt.nz/about-msd-and-our-work/work-programmes/accessibility/quick-reference-guides/checklist-for-plain-language.html
https://www.pco.govt.nz/pco-plain-language-checklist
https://www.legislation.govt.nz/act/public/2022/0054/latest/whole.html


Leitfaden der EU für die Abfassung von 
Rechtstexten
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https://eur-lex.europa.eu/content/techleg/KB0213228DEN.pdf
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Leitfaden der EU-Kommission
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https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/725b7eb0-d92e-11e5-8fea-01aa75ed71a1/language-de
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Bundesministerium der Justiz
Handbuch der Rechtsförmlichkeit
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https://hdr.bmj.de/page_b.1.html#an_53


Einfache Sprache (Plain Language) 
… verschwunden im Schwarzen Loch der Bürokratie
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https://eur-lex.europa.eu/content/techleg/KB0213228DEN.pdf
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/725b7eb0-d92e-11e5-8fea-01aa75ed71a1/language-de


Einfache Sprache (Plain Language)
… verschwunden im Schwarzen Loch der Bürokratie
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Aber plötzlich mit dem EAA… 

Verordnungen/Leitlinien: 
Barrierefreie-Informationstechnik-Verordnung – BITV 2.0 
BFSGV und Leitlinien für die Anwendung des BFSG

Europäische Richtlinie EU 2019/882 EAA European Accessibility Act – EAA

Gesetz zur Gleichstellung von Menschen mit Behinderungen BGG
Barrierefreiheitsstärkungsgesetz BFSG

EN 301 549 V3.2.1:2021-03  Accessibility requirements for ICT products and services

https://www.gesetze-im-internet.de/bitv_2_0/BJNR184300011.html
https://www.bmas.de/DE/Service/Gesetze-und-Gesetzesvorhaben/verordnung-zum-barrierefreiheitsstaerkungsgesetz.html
https://www.bmas.de/SharedDocs/Downloads/DE/Teilhabe/leitlinien-barrierefreiheit.pdf?__blob=publicationFile&v=3
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2019/882/oj?locale=de
https://www.etsi.org/deliver/etsi_en/301500_301599/301549/03.02.01_60/en_301549v030201p.pdf


Neue Sprachanforderungen
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Gesetz zur Gleichstellung von Menschen mit Behinderungen BGG

Barrierefreiheitsstärkungsgesetz BFSG

https://www.bgbl.de/xaver/bgbl/start.xav?startbk=Bundesanzeiger_BGBl&jumpTo=bgbl121s2970.pdf#__bgbl__%2F%2F*%5B%40attr_id%3D%27bgbl121s2970.pdf%27%5D__1707056722680
https://www.gesetze-im-internet.de/bgg/BJNR146800002.html


…und plötzlich gehen Gespenster um in Europa
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Barrierefreiheit



Easy to understand language (E2U) EU-Projekt

…und plötzlich gehen Gespenster um in Europa
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Barrierefreiheit Leichte 
Sprache Einfache 

Sprache
Kontrollierte 
Sprache
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Wer verwendet Einfache Sprache?
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Auf einer Skala von 0 bis 100 
beginnen gut lesbare Texte bei einem 
Wert von 60 bis 70 Punkten. Diesen 
Wert erreichten im Durchschnitt nur 
Bild und ZDFheute.

https://wortliga.de/verstaendlichkeit-deutsche-medien/
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Wortliga KI-Übersetzer für Einfache Sprache
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https://wortliga.de/plain/
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Definitionen. Quelle: tekom Datenbank

Eine natürliche Sprache die nach 
bestimmten Regeln eingeschränkt 
wird. Ziel ist es, technische 
Dokumentationen (…)verständlicher 
zu machen, Dokumentationsabläufe 
effizienter zu gestalten (…)und 
Übersetzungen zu vereinfachen. 
Dazu werden beispielsweise 
Fachwörter (…) Sprachstil, 
Grammatik, Satzbau festgelegt oder 
eingeschränkt.

Art der Kommunikation, bei der 
Sprache, Aufbau und 
Gestaltung so klar sind, dass 
die vorgesehenen Leser leicht 
finden können, was sie 
brauchen, verstehen können, 
was sie finden, und diese 
Informationen nutzen können

Variante des Deutschen, die 
darauf abzielt, die 
kommunizierten Inhalte für 
Menschen mit kognitiven 
Einschränkungen leicht 
aufnehmbar und verständlich 
zu machen

25
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Einfache Sprache Kontrollierte SpracheLeichte Sprache



Zusammenhang der 
Sprachtypen (meine Sicht!)
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leichte maschinelle 
Verarbeitbarkeit 
für assistive Technologien

Leichte Sprache

leichte maschinelle
Verarbeitbarkeit
für Übersetzungsprozesse
und für Kontextsensitivität

Plain 
Language

Für alle!!

Für Fachleute

Einfache Sprache

Kontrollierte Sprache

Einfache
Einfache 
Sprache?

Für Menschen mit 
Lernschwierigkeiten

(Kognitionsbeeinträchtigung)



Normen für
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24495 ISO 24495-1 : 
2023-06

Einfache Sprache - Teil 1: 
Grundsätze und 

Leitlinien 

ASD -STE100

Simplified 
Technical 

English (STE)

E DIN SPEC 
33429:2023-04 
„Empfehlungen 

für Deutsche 
Leichte Sprache“

ISO/IEC 23859:2023

IT— User interfaces 
— Requirements and 
recommendations on 
making written text 

easy to read and 
understand

DIN 8581-1:2023-07 -
Entwurf

Einfache Sprache -
Anwendung für das 

Deutsche - Teil 1: 
Sprachspezifische 

Festlegungen

DIN 8579:2022-07

Übersetzungs-
gerechtes 

Schreiben -
Texterstellung und 

Textbewertung

WCAG 2.1EN 301 549 
V3.2.1 (2021-03) 

Accessibility 
requirements for 
ICT products and 

services 
GER –

Gemeinsamer 
Europäischer 

Referenzrahmen 
für Sprachen

https://www.youtube.com/watch?v=9TGncUfwO_c&list=PL--UajM3Tze1A-5nMaaZOygAXKuZ607rV&index=2
https://www.youtube.com/watch?v=9TGncUfwO_c&list=PL--UajM3Tze1A-5nMaaZOygAXKuZ607rV&index=2
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Die neue Norm DIN ISO 24495-1:2023-06 
Plain language – Einfache Sprache

• DIN ISO 24495-1
Einfache Sprache -
Teil 1: Grundsätze 
und Leitlinien
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brauchbar

auffindbar

relevant

verständlich



Die neue Norm DIN ISO 24495-1:2023-06 
Plain language – Einfache Sprache

5.1. Leitlinien zu Grundsatz 1: Die 
Leser erhalten, was sie brauchen 
(relevant)

5.1.1. Überblick

5.1.2. Herausfinden wer die Leser 
sind

5.1.3. Herausfinden, welche 
Zielsetzungen die Leser haben

5.1.4. Herausfinden, in welchem 
Kontext Leser das Dokument lesen

5.1.5. Die Dokumentenart 
auswählen

5.1.6.Inhalte auswählen, die Leser 
brauchen
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5.2. Leitlinien zu Grundsatz 2: Die 
Leser können leicht finden, was sie 
brauchen (auffindbar)

5.2.1. Überblick

5.2.2. Das Dokument für Leser 
strukturieren

5.2.3. Das Dokument so gestalten, 
dass Leser leicht finden, was sie 
brauchen

5.2.4. Überschriften verwenden, die 
Leser über den folgenden Text 
informieren

5.2.5. Zusätzliche Informationen 
separat aufführen

5.3. Leitlinien zu Grundsatz 3: Die 
Leser können leicht verstehen, was 
sie finden (verständlich)

5.3.1. Überblick

5.3.2. Dem Leser bekannte Wörter 
wählen

5.3.3. Eindeutige Sätze schreiben

5.3.4.  Prägnante Sätze schreiben

5.3.5.  Eindeutige und prägnante 
Absätze schreiben

5.3.6.  Das Einbeziehen von Bildern 
und Multimedia erwägen

5.3.7.  In einem Ton schreiben, der 
die situationsabhängigen 
Bedürfnisse der Leser respektiert

5.3.8.  Sicherstellen, dass das 
Dokument zusammenhängend ist

5.4. Leitlinien zu Grundsatz 4: Die 
Leser können die Informationen 
einfach verwenden (brauchbar)

5.4.1. Überblick

5.4.2. Das Dokument während 
seiner Entstehung kontinuierlich 
überprüfen

5.4.3. Das Dokument mithilfe von 
Lesern weitergehend überprüfen

5.4.4. Die Nutzung des Dokuments 
durch die Leser kontinuierlich 
überprüfen

auffindbar

relevant

verständ-
lich

brauchbar



DIN 8581:2023  Einfache Sprache–Anwendung für
das Deutsche –Teil1: Sprachspezifische Festlegungen

4 Allgemeines

• 4.1 Anforderungen
4.2 Zielgruppe
4.3 Sprachliche Richtigkeit
4.4 Ziele und Erwartungen des 
Lesers oder der Leserin
4.5 Ziele des Autors oder der 
Autorin
4.6 Lesesituation
4.7 Lesemotivation
4.8 Prüfung des Dokuments auf 
Nutzbarkeit
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5 Textebene

• 5.1 Inhalt , 5.2 Stil, 5.3 Textstruktur

6 Satzebene

6.1 Satzlänge
6.2 Satzstruktur
6.3 Bezüge
6.4 Verbalklammer
6.5 Nominalklammer
6.6 Genitiv
6.7 Attributketten (Präpositionen)
6.8 Verneinung
6.9 Ellipsen
6.10 Zeitformen
6.11 Konjunktiv 
6.12 Passiv

7 Wortebene

7.1 Wortschatz, 7.2 Wortlänge 
7.3 Substantivierungen
7.4 Funktionsverbgefüge,
7.5 Modalverben, 
7.6 Vergleiche, Metaphern, Allegorien
7.7 Abkürzungen und Kurzwörter 
7.8 Sonderzeichen 7.9 Zahlen

8 Gestaltung

8.1 Typografie, 8.2 Silbentrennung, 
8.3 Seitenzahlen, 
8.4 Grafische Strukturelemente
8.5 Bilder und Multimedia

auffindbar

relevant

verständ-
lich

brauchbar

Sonderbar: Kein normativer Verweis auf 24495! Kein Verweis auf tekom-Leitlinie!



W3C WCAG 2.1 (de) Prinzip 3 „Verständlich“

3 Verständlich
3.1 Lesbar
3.1.1 Sprache der Seite
3.1.2 Sprache von Teilen
3.1.3 Ungewöhnliche 

Wörter
3.1.4 Abkürzungen
3.1.5 Leseniveau 

(mindestens 9 
Schuljahre)

3.1.6 Bestimmte 
Aussprache von  
Wörtern erkennen)
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3.2  Vorhersehbar
3.2.1 Bei Fokus (Keine 
Kontextänderung)
3.2.2  Bei Eingabe (keine 
Kontextänderung)
3.2.3 Konsistente 
Navigation
3.2.4 Konsistente 
Erkennung (Funktionen)
3.2.5 Änderung auf 
Anfrage 
(Kontextänderung)

3.3 Hilfestellung bei der Eingabe
3.3.1  Fehlererkennung
3.3.2 Beschriftungen (Labels) oder 
Anweisungen (für Eingaben)
3.3.3  Fehlerempfehlung 
(Bei Fehleingaben)
3.3.4  (Fehlervermeidung 
(rechtliche, finanzielle, Daten) 
(Kontrolle durch Benutzer)
3.3.5 Hilfe (kontextsensitiv)
3.3.6 Fehlervermeidung (alle) 
Kontrolle durch Benutzer

wahrnehmbar, bedienbar, verständlich und robust.

https://outline-rocks.github.io/wcag/translations/WCAG21-de/


Verpasste Chancen in den Sprach-Normen?
Generelle Kritik

• Einfache Sprache
• Es fehlt für „Einfache Sprache“ die klare 

Benennung der Zielgruppe „Für alle“, 
einschließlich Fachleute

• Keine Abstimmung zwischen den 
Normen
• Es fehlt eine Abstimmung 

zwischen den Normen insbesondere 
mit der 
EN 301549 und den WCAG V 2.1

• Beispiele für Einzelempfehlungen:
• Nicht mehr als X Wörter pro Satz
• Die Aneinanderreihung von Genitiv- und 

Präpositionalattributen (Attributketten) 
sollte vermieden werden

• Gesamtmodell
• Es fehlt ein Gesamtmodell zur 

Einordnung der vielen 
Einzelempfehlungen
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auffindbar

relevant

verständ-
lich

brauchbar



Das „Logo“ der Norm 24495: ein „Scheinmodell“
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brauchbar

auffindbar

relevant

verständlich



Auf dem Weg zu einem Gesamtmodell für die 
Sprachnormen
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brauchbar
auffindbar

=

relevant

verständlich

ergonomisch



Auf dem Weg zu einem Gesamtmodell für die 
Sprachnormen
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Medienaspekte 
(MA)

Verständlichkeit

Ergonomie

Medienaspekte 
(MA)



Verständlichkeit Ergonomie
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Verständlichkeit Ergonomie

erfordert Modell für die Umsetzung erfordert Modell für die Umsetzung

Informationsprodukt (Sachtext)Information (Sachinformation)

weitere 
TypenErklärtext Handlungstext ReferenztextMedienformate

setzt sich zusammen aus unterscheidet Nutzungszwecke

„Jedermann“
(Variante: mit Sehbehinderung)

Fachperson
(Variante mit Sehbehinderung)Mensch mit kognitiven Beeinträchtigungen

benötigt Einfache Sprache benötigt Leichte Sprache benötigt Kontrollierte Sprache

veröffentlicht als: Dokument, 
Online-Hilfe, Zeitschrift, Video, Podcast

Medienaspekte 
(MA)

Medienaspekte 
(MA)

Informationselemente

Modell der Informationsverarbeitung Modell der Informationsnutzung

beeinflusst
sich

beeinflusst
sich

beeinflusst beeinflusst 
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Informationsprodukt (Sachtext)Information (Sachinformation)

weitere 
TypenErklärtext Handlungstext ReferenztextMedienformate

setzt sich zusammen aus unterscheidet Nutzungszwecke

Informationselemente

beeinflusst
sich

„Jedermann“
Variante: mit Sehbehinderung FachpersonMensch mit kognitiven Beeinträchtigungen

benötigt Einfache Sprache benötigt Leichte Sprache benötigt Kontrollierte Sprache

beeinflusst beeinflusst 

veröffentlicht als: Dokument, 
Online-Hilfe, Zeitschrift, Video, Podcast

Modell der Informationsverarbeitung Modell der Informationsnutzungbeeinflusst
sich

Syntaktische Ebene (Text, Bild)Leseprozess 
Arbeitsgedächtnis

EN  301 549, W CAG 2.1 DIN  ISO 9241-11

Verständlichkeit ErgonomieVerständlichkeit Ergonomie

erfordert Modell für die Umsetzung erfordert Modell für die Umsetzung

Medienaspekte 
(MA)

Medienaspekte 
(MA)

Tiefere Bedeutungsebene
N utzenoptimierte Planung von M edienaspekten

KZG = Kurzzeitgedächtnis LZG = Langzeitgedächtnis



Verständlichkeit

„Verständliche Sprache“ = Einfache Sprache 
Das ist für Technische Redaktionen selbstverständlich …
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http://www.beleke.de/shop/show_details.php?img=/shop/images/articles/b_20750000.jpg&w=400&h=570&sessid=84cc69cf868a05abd742e431ab0ae949
https://technicalwritingexpert.com/wp-content/uploads/2021/11/ASD-STE100-ISSUE-8.pdf


Und was ist mit Leichter Sprache?
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Eine Kombination aus Use Case Orientierung, 
Storytelling und eine Sprache der Sendung mit der Maus

Vielleicht doch nur etwas für Redaktionen 
mit Zusatzausbildung

Technische Regel: DIN SPEC 33429:2023-04 –
Entwurf
Beispiel Mediopunkt: ‧
Entwurf in Leicher Sprache

https://www.din.de/resource/blob/901382/6abb95434c717f0b168af958748c80bd/din-spec-33429-leichte-sprache-fassung-data.pdf


Die große neue Herausforderung im tekom Umfeld:
UXD: Informationsergonomie und Multimedia
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Daten, Metadaten

Strukturierung
Informationsdesign

UXD
Interface-Design

Inhalt: Text, Grafik, 
Audio, Bewegtbild

Technologie 
(Programmierung)

UXD
Interaction-Design

Medienaspekte 
(MA)

Verständlichkeit

Ergonomie

Medienaspekte 
(MA)

 








 NK











MA
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EINFACHE SPRACHE

UX-DESIGN

BEDARF

L E S E S T R A T E G I E

INFORMATIONSVERARBEITUNG
ZIELGRUPPE

ORIENTIERUNG
NAVIGATION

TERMINOLOGIE

OBERFLÄCHENSTRUKTUR
TIEFENSTRUKTUR INTUITION

SINNE

MEDIENASPEKTE

BARRIEREFREIHEITSSTÄRKUNGSGESETZ

MENTALE MODELLE

LANGZEITGEDÄCHTNIS

Es bleibt viel zu tun
Warten wir es nicht ab!
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EMOTION

KURZZEITGEDÄCHTNIS

LESBARKEIT

NUTZUNGSKONTEXT

LEICHTE SPRACHE

KONTROLLIERTE SPRACHE

V
E
R
S
T
Ä
N
D
L
I
C
H
K
E
I
T

E
R
G
O
N
O
M
I 
E

Medienaspekte 
(MA)

Verständlichkeit

Ergonomie

Medienaspekte 
(MA)

 








 NK











MA



Netzwerke Infoportale zum Thema Einfache und 
Leichte Sprache
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leichtgesagt.eu
Uwe Roth, Journalist

Gehirngerecht digital
Tobias Roppelt,
Nina Jameson

Bettina_Mikhail, Einfache_Sprache, Klare_Sprache, 
Krishna-Sara_Helmle, Leichte_Sprache, Plain_Language, 
Sabine_Manning, Sprache, Standardsprache, Text, 
Uwe_Roth, verständlich, Verständliche_Sprache

(Gidon Wagner)

Multisprech.org

https://plainlanguagenetwork.org/plain-language/was-ist-einfache-sprache/
https://www.tekom.de/suche?tx_solr%5Bq%5D=Einfache+Sprache
https://www.leichte-sprache.org/
https://www.bundesfachstelle-barrierefreiheit.de/DE/Fachwissen/Information-und-Kommunikation/Leichte-Sprache/leichte-sprache_node.html
https://www.orghandbuch.de/Webs/OHB/DE/service/leichte-sprache/leichtesprache.html
https://leichtgesagt.eu/15-pros-einfache-sprache
https://leichtgesagt.eu/15-pros-einfache-sprache
https://gehirngerecht.digital/
https://gehirngerecht.digital/
https://gehirngerecht.digital/
https://www.capito.eu/leichte-sprache/
https://portaleinfach.org/
https://wortliga.de/plain/
https://multisprech.org/
https://wortliga.de/plain/
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